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ITHOIICUXOJIMHI' BUCTUKA
N MEXKYJIbBTYPHAA KOMMYHUKALIUA

YIK: 81°23 DOI: 10.31249/epl/2019.02.04

3aaunaena K.I1.

CTPATEI'MA UWAEHTUOUKALIIUU
TEMITIOPAJIBHBIX NINOM
B UHAUBUIYAJIbHOM JEKCUKOHE BUJIMHIBA'

bpsnckuii 2ocyoapcmeennwiii ynusepcumem
umenu axkademura HU.I'. [lemposckoeo,
Poccus, bpsnck, zhanzalp@gmail.com

Annomayus. B cTaThe TOBOPHUTCS O Pa3IMYHBIX CTPATETHAX HICHTH(OUKAINH
UHOM C TEeMIOPAIBHBIM 3HAaUYCHHEM B CO3HAHMH OWMIMHTBA, BIAACIONIETO PYCCKHM U
(paHIly3cKUM S3BIKAMH, TPUBOSATCS IEPBBIE PE3YyIbTaThl aHAIM3a SKCIIEPUMEHTaNb-
HOTO HCCIIE[IOBAHMS, IPOBEICHHOTO C PYCCKOS3BIYHBIMH M (DPAHKOTOBOPSAIINMHU CTY-
JIeHTaMu 1-5 KypcoB (akyabTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. M ieHTH(GMKAIUS TeMmopatb-
HBIX WJHOM PacCMaTpPUBAETCS KAaK IMPOIECC, OCYIISCTBIISIONIMNCS Ha Pa3HbIX YPOBHIX
nepepaboTku MHGOPMAINYU ¢ MPUMEHEHHEM Pa3JIMYHBIX CIOCOO0B IMOHNMAHUS HHAIHN-
BHUJIOM MHpa.

Kniouesvie crosa: npoMa; TEMIIOpaIbHOE 3HAYCHNE; WHIMBUTYTbHBIH JEKCH-
KOH; OMJIMHTBBI; aCCOIMATUBHBINA HKCIICPHMEHT; METOJ CyOBEKTUBHOTO Je(uHHpOBa-
HUS; CTPAaTEern NACHTH()UKAINH; ICHXOIMHTBUCTHKA.

[Moctynuna: 26.06.2019 [Ipunsra k nevaru: 01.10.2019

' © Banumaesa JXK.IT., 2019
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Strategies of Temporal Idiomatic Expressions Identification
in a Bilingual’s Individual Vocabulary

Bryansk State University named after academician 1.G. Petrovsky,
Russia, Bryansk, zhanzalp@gmail.com

Abstract. The paper deals with different strategies of identifying idiomatic
expressions with temporal meaning in the consciousness of a bilingual who has a good
command of two languages: Russian and French. The paper presents the findings of the
research, carried out with the students of all years of studying at the department of
foreign languages. Identification of temporal idiomatic expressions is defined
as processing of information on different levels with the use of diverse methods of
world perception by an individual.

Keywords: idiomatic expression; temporal meaning; individual vocabulary;
bilinguals; association experiment; method of subjective defining; strategies of
identification; psycholinguistics.
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BBenenune

Unentndukanys TeMOOpalbHBIX HWIMOM OTHOCUTCS K 00s3a-
TEJIBHBIM KOMITOHCHTaM HX (YHKIMOHHPOBAHHUS B HHIUBUIYaTbHOM
nexcukoHe. MaeHTudukanus cBsi3aHa C MPOIECCOM IMOHMMAHUS TIO-
CpPEICTBOM MOJCIUPOBAHUSL OMNEpaluii M MEXaHHW3MOB, BEAYLIUX K
MEPIEHTUBHOMY BOCIHPHUSITHIO, IOUCKY B MaMSITH U PEHICHUIO KOTHU-
TUBHBIX 337a4 [CazonoBa, 2000, c. 7]. B kauectBe paboyero omnpesere-
HUS TIOHSITHS «CTPATETHs» Mbl OYyJEM HCIIOJIB30BaTh CICIYIONIYIO Jie-
(UHUIMIO: CTpaTeTusi — 3TO «HEKas IMOCIEeI0BATEIIbHOCTh HABHIKOB,
UCHoNb3yeMas Uil AOCTIDKeHus nenw» [Apsamacuesa, 2014, c. 91].
MpI paccMaTpuBaeM CyObEKTHBHBIE ACQUHULINY, TPAIUIIMOHHO OIHpa-
scb Ha (hopMabHYI (JMHTBUCTHYECKYIO) M COACPKATCIBHYIO (CMBI-
CJIOBY10) cTOopoHy. OCHOBHBIC HMICHTU(DHUKAIIMOHHBIC CPEICTBA HINOM
CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT aHAJOTUYHBIX CPEACTB, OTPaKAIOIIUX
0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS B HHIUBUJAYAIBHOM JICKCUKOHE
CBOOOJIHBIX JIEKCUYECKUX enuHull. VcciienoBareny BeIICISIOT YHUBEP-
CAJBbHBIC CTPAaTETWH HICHTHU(PHUKAIMM W CTPATErHH, ClIenu(uIecKue
it ppaszeosiornyeckux enunui [3anesckas, 2007; lymununa, 1996,
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Mymununa, 1997]. UnenTudukanus Takke 3aBUCHT OT Pa3HOM cTere-
HU UIMOMATH3MPOBAHHOCTH M JIMHTBOKYJILTYPHBIX OCOOCHHOCTEH [Ap-
3amaclieBa, 2014].

K yHHMBepcabHBIM CTpaTerusM OMO3HAHHUS CIIOBA WHIUBHIIOM, T10
A.A. 3aneBckol, otHOCSTCS: 1) COOTHECEHHE ¢ OMM3KON MO 3HAYCHUIO
eIIMHUIICH JIEKCUKOHA (CUMHIISIPOM); 2) OTHECEHHE K Kiaccy (monBese-
HUE 107 OoJiee oOIIee MOHATHE — CYNIEPOPAMHATY); 3) WLIFOCTPUPOBA-
HHE puMepoM; 4) yTOUHEeHHe depe3 aTpulyT; 5) MPOTHBOMOCTABICHHUE;
6) yrouHeHue uepe3 cyOBbeKT / 00beKT; 7) yrouyHeHHe uepe3 aaBepOalib-
Hy!0 Xapakrepuctuky [3aneBckas, 1981]. O.C. lllymununa paccmarpu-
BaeT STOT Ha0Op CTpaTeruii NPUMEHHUTENFHO K (pa3eoorHIecKuM
eIMHHIIAM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, JOTIONHSAS WX WM BBLIEISS, TIOMAMO Ha-
3BaHHBIX, HJICHTU()UKAIMOHHBIC CTPATeTUH, CreluduuHbie it ¢pa-
3e0J0TuH: 1) KOHTEKCTyanbHas CyOCTHUTYLus; 2) WACHTU(HUKALUSI OT
MPOTUBHOTO; 3) JecHMMBONM3AIMS;, 4) MEXKbSI3BIKOBAas KOOPIMHAIWS,
5) KOMIOHEHTHOE 4IeHEeHHe; 6) KOMIIOHEHTHas 3aMeHa; 7) OyKBann3a-
s 3Havenus [[llymunmna, 1997].

Omnwmpasich Ha UCCIIEIOBaHUS MPEIICCTBEHHUKOB, B HallIeH pa-
00Te MBI yAEIMM BHHMaHHE OCOOCHHOCTSIM WACHTH()HUKAIUK WANOM
OWNMHI'BaMH, aKICHTHPYSCh Ha IMPEJCTABICHUH HCIBITYEMBIX O TEM-
MOPaJIbHOCTH Ha MIPUMeEPE PYCCKUX U (PPaHILy3CKUX HIHOM.

MeTtoanka uccjaea10BaHusA

B xone npoBeneHns 3KCIIEPUMEHTA UCTIBITYEMBIM OBUIO TPEyo-
KEHO OTBETUTHh Ha Bompoc: «Uro, mo Bamemy MHEHHIO, 03HAYaroOT
yKa3aHHbIC HIKe BblpakeHHA?» B Onanke 1 ykaszanel mate Qpaniys-
CKUX TEMIIOpaJIbHBIX WAWOM, B OjaHKe 2 — BOceMb, B OnaHke 3 — Jie-
cATh, B Onanke 4 — 13; oOmiee KOJTUIECTBO TEMITOPATbHBIX UIUOM — 36.
Wprombl OblM 0TOOpaHbl METOAOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH W3 aBTOPH-
TETHBIX JIEKCUKOTpapuIeckux HCTOYHMKOB [[ak, ['anmmnua, 2006;
Kymnesa, 2011], ocHOBHO# KpuTepuii BRIOOpa — HaM4me oOIIei TeM-
MOPaJIbHOM CEeMaHTHKH, YTO BBIIBIUIOCH IO CJIOBapHOW NePUHULMH
METOI0M KOMIIOHEHTHOI'O aHaJln3a, JHU0O KOMIIOHEHTOB HIMOMBI CO
3HauYeHHeM BpeMeHH. OrpaHMYeHUH Ha KOJMYECTBO BO3MOXKHBIX Ae(u-
HULMH CTUMYJIOB M S3bIK pearupoBaHus He Obuto. B skcmepumente
NPUHSUIM y4acTHEe HOCHUTENM PYCCKOTO sI3bIKa, M3ydarouiue (paHiys-
CKUIl SI3BIK, U HOCHTENU (HPaHIy3CKOTO si3blka AQpPUKH, M3ydarollue
pycckuii sA3bIK; B o0mier crmoxkHocty 137 venosek. [lo okoHwaHum sKc-
MepuMeHTa ObIIO 3aperucTpupoBano 1148 cyObeKTUBHBIX TeUHUIHIIA.
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OtmeTnM, 4TO 0OTOOpaHHbIE HIMOMBI BIIEPBHIE PaCCMaTPUBAIOTCS
B acrekTe uX (pyHKIHMOHUPOBAHMS B WHAWBUAYAITLHOM JICKCUKOHE OH-
suHrea. OHU, 0JJHAKO, XOPOIIO 3HAKOMbI HOCUTEJISIM PYCCKOTO U (hpaH-
I[y3CKOTO SI3bIKOB, TTOCKOJIBKY aKTHBHO YIIOTPEOJISIOTCSI B Pa3rOBOPHOM
U Xy/J0KECTBEHHON peuH, a TakKe B YYeOHHKAaxX M CIIPaBOYHBIX H3JIa-
HUSIX 10 pa3eosIorHu.

PESYJII)TZITBI HCCJICeJOBAHUA

B XO0JC€ aHalin3a pe3yJIbTATOB JSKCIICPUMCHTA MOXKXHO Ha3BaTb
CICAYIOIINE CTPATCTHUU, HCIIOJB3YEMBIC HCIBITYECMBIMH IIPpU HACHTU-
(bI/IKaI_II/II/I TEMIIOPAJIBHBIX UJIUOM.

YHHBepcaJH)HbIe cTpaTeruu I/I)IeHTI/I(l)I/IKaIII/IH

1. Momusupyrowas cmpamezusi — B CyObEKTUBHON IeHUHUITIN
COJIEPIKUTCS KAKOW-IMOO KOMITOHEHT UCXOIHON TEMIIOPATEHOW MINOMBI
WJIM CJIOBAa OJHOTO C HUM KopHs. Kak M3BeCTHO, MIMOMBI, B YaCTHOCTH
¢pazeonornueckne €IWHCTBA, OTIMYAIOTCS BBICOKOW MeTaOpHIHO-
CTBI0, BCJICJICTBHE YETO HA0Op WX KOMITOHEHTOB, 0000IIasCh, IpHOOpe-
TaeT ocoboe ¢pazeonornyeckoe 3HaueHue Au temps ou Berthe filait
OykB. ‘Bpems, koryia koponeBa bepra npsuma mpspxy (VIII B.)’, mepeH. ‘B
He3anmaMsATHBIE BpeMeHa, pu nape ['opoxe’. [Ipu ananmse pe3ynpraToB
MBI YYHUTHIBIM 3TH JIBE CTOPOHBI (PPa3eoIOTHIECKOW EIHMHHIBI |
BKIIIOYaIM B JIAaHHBIH BHJ CTPATETHH CYOBEKTHBHBIC JEQHHUIMH
C ynoMrHaHWEeM OYKBaJbHBIX KOMIIOHEHTOB M KOMIIOHEHTOB HETIO-
CpeICTBEeHHO (pazeosornyeckoro 3HadeHus. [Ipumepsr mOm0OHBIX
enuHUIl: A demain les affaires sérieuses (OykB. ‘Ha 3aBTpa Cepbe3HBIC
BEIIN , TIEpEH. ‘He OTKIAAbIBail Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKEIIb CAEJaTh
CeroJiHs’) — OCTaBIATH Ha 3aBTpa (1); 3aBTpa Bc€ OymeT cephesnei (5);
Au temps ou Berthe filait (OykB. ‘Bpemsi, Koraa kopoiieBa bepra mpsina
npsoky (VI B.)’, mepen. ‘B He3amaMmsTHBIE BpeMeHa, mpu mape ['opo-
xe’) — morona, korna bepra (3).

Hambomnee dacTOTHBIMH SIBISIFOTCS CyOBEKTHBHBIE e(UHUIINH,
BKJTFOYAIOIIAE B CBOW COCTaB CyOCTAaHTHBHBIH KOMIIOHCHT HMCXOJHOMN
TEMITOPATEHON UIUOMBIL: L'dge ingrate (‘TiepeXOMHBINH BO3pacT’) — Iie-
pexoaHbIii Bo3pact (7); HeOmaronpusaTHEIA Bo3pacT (4); TpyIHBIA BO3-
pact (2); mpexinoHHBINA Bo3pacT (2); urpusbiii Bo3pact (1); mybeprat-
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HbeI Bo3pacT (1); mpoTtuBopeuuBslii Bo3pacT (1); Mangeur de temps
(‘TOKY'WJIMBBIN 4EJIOBEK, U3-32 KOTOPOTO TEPSEIIb BpeMs’) — TPaTAIIHUN
Bpems Bryctyio (14); Bpems netut BensTsh (1); Bpems ens (1); To, uto
3aauMaeT MHOTO Bpemenu (1); Du temps qu’on se mouchait sur la
manche (OyKB. ‘BpeMmsi, KOTJla CMOPKaJIUCh B PYKaB’, EPEeH. ‘B J00poe
crapoe BpeMs; B ObLIbIC BpeMeHa’) — yTekaromee Bpems (12); Bo Bpe-
MeHa JlaieKue, KOT1a BRITUpaIich pykaBoM (1); motepsHHoe Bpems (1).

Ha BTOpOM MecTe HaxonsTcs CyOBeKTHBHBIC IEPUHUIIH, BKITIO-
YJalolye B CBOM COCTaB aJbEKTHUBHBLIM KOMITOHEHT HCXOJHON TEeMIIO-
pasibHOM uauomsl: Age d'or (‘3050T0# Bek’) — 3o0moToit Bek (11); 3050-
Toii Bo3pact (1); 3010toe Bpems (1); De vieille souche (‘ObiTh cTapoii
3aKaiKu’) — u3 craporo pona (9); crapelii eHb (4); B3SATHCS 3a CTapoe
(1). B mocnepnem ciy4ae Mbl BHOUM CYOCTaHTHBAIMIO MpHJIaraTeib-
HOT'0, YTO TI03BOJISIET TOBOPUTH, YTO NEQUHHUIMS, IOCTPOCHHAS Ha allb-
€KTUBHOM KOMIIOHEHTE, BCE e CTPEeMHUTCS K OOIIel CTaTUCTHYECKOM
3aKOHOMEPHOCTH, BBISIBIIEHHOM B 3TOM 4aCTU DKCIIEPUMEHTA.

Ha TpeThe MecTo MOXHO MOCTaBUTh CyOBEKTUBHBIE Ae(HUHHUIINY,
BKJIIOYAIOIINE B CBOH COCTaB a/iBepOMalIbHBI KOMIOHEHT, CBSI3aHHBIH
C UCXOIHOW TEMITOpaNbHON uauomMoit: La nuit, tous les chats sont gris
(‘HOUBIO BCE KOIIKM CEpbI’) — HOUbIO BCe Ha OAHO JHo (1); HOYbIO Bce
onunaakoBwie (1); HOUBIO Bee paBHHI (1); HOYBIO TaK TEMHO, YTO HUYETO
He pa3nmuuuth (1); Aujourd'hui en cheére et demain en biére (OyxB. ‘ce-
TOJIHSI C XOPOIIIEeH e10H, a 3aBTpa B Tpoldy’, MEPeH. ‘CeroJHs rycTo, a
3aBTpa MyCTO; CETO/IHA JKMB, a 3aBTPA JKWJI') — CETOHS XOPOIIO, a 3aB-
Tpa ayume (11); ceromns 6orar, 3aBTpa 6eaen (1); ceroans Bcé, 3aBTpa
Huuero (1); ceroHst MUPoOBaTh, a IOTOM 3KOHOMHUTH (1); ceroans pado-
Ta, a 3aBTpa oTAbIX (1).

CyObeKTHBHBIC JIS(UHUIIUY, BKJIIOYAIOIIUE B CBOM COCTaB TJja-
TOJIbHBIA KOMIIOHEHT HCXOAHOM TEMIIOPANbHON WJUOMBI, SIBIISIOTCS
HauMeHee YacTOTHBIMU: Faire la grasse matinée (OyKB. ‘IenaTh KUPHOE
yTpo’, TIEpeH. ‘TpocIaTh LEN0e YTPO; JOITO BaIATHCS, HEXKUTHCS B IO-
CTENH 10 yTpaM® pasr.) — poaro cmath (1); mioTHo mocnath ¢ ytpa (1);
cnats gonosana (1); Etre tendance (‘GbITh B pyclie COBpEMEHHBIX TEH-
JeHIMiA") — ObITh B Mojie (5); ObITh B TeHaeHmH (1); ObITh B Tpenae (1).

Takoit popMalibHBIN MOAX0]] PEATU3yeTCs HE BO BCEX CIIyYasX: B
CyObEeKTUBHON Ae(PUHUINK HEKOTOPBIX HIUOM OH OTCYTCTBYET BO-
BCE, — OJIHAKO OH IO3BOJISIET MPEAIOJIOKUTh, YTO (PYHKIIMOHHPOBAHHE
TEMITOPANBHBIX MJIUOM B WHAWBUAYAIHFHOM JIGKCUKOHE YeJIOBEKa OIH-
paercs B IEpBYIO O4epellb Ha MPEJIMETHOCTh MOHSATHH M UX MPU3HAKO-
BOCTb, a HE Ha MPOLIECCYaTbHOCTb.
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2. [lpamas depunuyus — cyObeKTHBHASL NeQUHUIMS JaeTcs TO-
CpEICTBOM TOI00pa COYETaHUS CIIOB ¢ OYKBaJIHHBIM 3HAYECHUEM, COOT-
BETCTBYIOIIMM TeMIOpanbHoil uauome: A Pdques ou a la Trinité — ot
[Macxu go Tpounsl (2); Mangeur de temps — moxupatenb (MOTIOTH-
Tenb) Bpement (6); A l'aube — Ha paccsere (6).

Heobxomumo 3aMeTuTh, YTO y HOCHUTENEH (PpaHIly3CKOTO sI3bIKa
AdpukH 3Ta cTpaTerus He OKa3alach CaMOW aKTyalbHOW: UCTIBITYEMbIE
OonplIeld YacTbI0 CTPEMIJIMCH TPHICPKHBATHCS B Je(OUHUPOBAHUH
paMoK, 0003HAaYEHHBIX TAKMMH MPU3HAKAMH HIMOMBI, KaK 00pa3HOCTb,
CEMaHTHYECKast CIUTHOCTh U MOTHBUPOBAaHHOCThH 3HAYCHHS.

3. Kameeopuzayus — cyObexkTHBHas NeQUHHAIMS TEMIOPAITBHOM
WIMOMEI JTaeTCs Yepe3 Tiaroi-uaeHTUGUKaTop. Mbl yke IpemoIoKuIIy,
YTO OTHOIICHHS MPOLECCYATBHOCTH NPH (PYHKIMOHUPOBAHHW TEMIIO-
PaJbHBIX MIMOM OTOJIBUTAIOTCS HA BTOPOM IUIaH, U CTPaTerusi KaTeropu-
3alli 3TO TOATBEPIKAACT: ACOUHUIMU-TIArONBl OBUTH HCIOJB30BaHEI
JUIL CEMH HWJIHUOM M3 JKCIEPHUMEHTAbHOTO crucka: Mener tambour
battant (a. ‘neficTBOBaTH OBICTPO, SHEPTUYHO, HE J1aBasi KOMY-J. OIOM-
HUTHCS ; b. ‘Zlenarh 4TO-JI. OTKPBITO, Ha TJ1a3aX y BCeX’, Pasr.) — CO3bIBATh
(1); Mettre sous le coude (‘mosokuThH MO CYKHO  pasr.) — cipsitars (1);
L'appétit vient en mangeant (‘almeTUT TPUXOAUT BO BPEMs €Ibl’)—
S habituer (‘npuBsikats’) (2); La nuit, tous les chats sont gris (‘yTpo Beue-
pa myapenee’) — Réflechir (‘pasmbiiuiats’) (2); Faire la grasse matinée
(OykB. ‘menmarh >XKHUpHOE yTpO’, MEpEH. ‘TIPOCIaTh IIENOe YTPO; HOJITO
BaJIATHCS, HEKUTHCSI B TOCTENM IO yTpam’, pasr.) — BbIcbimaTses (1);
nenutbes (1); monexutbes (1); nocnate (1); Entre chien et loup (Oyks.
‘MEXKTy CO0aKOIi U BOJIKOM, TiepeH. ‘B cyMmepkax’) — Bxoauth (1); Faire de
la bouillie pour les chats (OykB. ‘BapUTh Kalry JJisi KOIIEK', IEPSH. ‘TIO-
MYCTY TPAaTUTh BPEMS, 3ps CTapaThes’) — yroKIaTh KoMy-1moo (1).

4. Cmpameausi KOHKpemuzayuu yepe3 CUHOHUM / CUMUIAD —
CyObeKTUBHAsT JeDUHHULUS TEMIIOPAIILHOW WAMOMBI CTPOUTCS Uepes3
noJ00p CHMHOHMMA-y3yallbHOTO (pa3eooru3mMa 0e3 aBTOPCKOW TpaHC-
dopmaruu: Passer 1’éponge (a. ‘creperh (HamMcaHHOE, HAPHCOBaH-
Hoe)’; b. ‘lpenath 3a0BEeHUIO, 3a0BITh, IPOCTUTH ) — KTO CTApOE IOMSI-
HET, ToMy U Tna3 BoH (3); Etre tendance (‘GbITh B pyciie COBPEMEHHBIX
TEHJCHIUI ) — ObITh B MOJie (5); uaTH B HOTY co BpemeHeM (1); Passer
a la trappe (‘OBITH BEIUEPKHYTHIM U3 MAMATH ) — KaHYTh B HEOBITHE (3).

Tpancdopmanyss HAUOMBI B paMKax 3TOTO THIA CTpaTrerduu ObLia
HE3HAYMTENHHON. MBI MOKEM BBIJICTIUTH CICAYIOIIHE €€ PA3HOBUAHOCTH;

1) cHHOHUMHYECKasl 3aME€HA KOMITOHEHTA, OJM3Kas JIEKCHUSCKOU
BapUaHTHOCTHU (ypaszeosiorusma: main... (‘100aBSATh TOCISAHUNA ITPUX K
yeMy-JI. IepeH.’; ‘3aKaHYMBaTh YTO-J1.") — HaHecTH nocneanuit mrpux (1);
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Dans l'antiquité (‘B npeBHOCTH’, TIEpEH. ‘B CTapOJaBHHE BpeMeHA’) — B
npesuue BpemeHa (1); Au temps ou Berthe filait (OykB. ‘Bpems, Korua
koponeBa bepta mpsina npsoky (VI B.)’, mepeH. ‘B He3amaMATHBIE Bpe-
MeHa, IpH 1ape I'opoxe”) — B crapslie BpemeHa (1); B To Bpems (1);

2) 3aMeHa KOMIIOHEHTa Ha OJHOKOPEHHOE CIIOBO: Le vie est le
médecin de la mélancolie (OykB. “KH3HBb — 3TO Bpad MEJIaHXOJIHH’,
MEPEeH. ‘BpeMs JIydlIHii JeKappb’) — BpeMs — iayuiiee jekapcTso (1);

3) HCKIIoUEHHE TIarojia M3 CTPYKTypsl aehunuumu: De vieille
souche (‘ObITh cTapoil 3akanku’) — crapoit 3akaiku (4); Tourner a la
vieille fille (‘npeBpararbcs B cTapyro JaeBy’) — crapas nesa (10).

B enquHWYHOM ciiydae CHHOHHMM JIOTIONHSIETCS! KyJIBTYPOJIOTHYE-
CKUM TosicHeHueM: L'appétit vient en mangeant (‘anmeTUT MPUXOIUT
BO BpeMs enbl’) — Frangois Rablais « Patagruely — la sois va en buvant
(‘Dpancya Pabne «[lanTarprosne» — kaxaa NPUXOAUT, KOTJa MbEIIb’).

5. Memagopuzayus — co3naHue OKKa3HMOHAJIBHOW HIIM BOCIPO-
W3BEICHUE y3yaJIbHOW METaOpBhI, B CTPYKTYPE KOTOPOH UCTIONIB3YIOTCS
JIEKCEMBI B PA3JIMYHBIX THIAX MEPEHOCHOTO 3HaueHwus: L'appétit vient
en mangeant (‘anneTuT NpuUXoauT BO Bpems eabl’) — C'est a force de
forger on devient forgeron (‘neno neny yuut’) (1); Tous les jours
de chasse ne sont pas les jours de prise (OyKB. ‘Bce JIHU OXOTHI HE BCe-
r/1a THA J00bIYM’, MepeH. ‘He BCE KOTY MAacleHHUIa, OyJIeT M BETUKUN
noct’) — u naneHus, u B3eThl (1); La nuit porte conseil (OykB. ‘HOYB
MIPUHOCHUT COBET’, MEPeH. ‘yTPO Bedepa MyjapeHee’) — HOUb OTKPHIBAET
JIBepHU coBeTaM (2).

Hexoroprie MeTadopsl MpeacTaBisIOT cO00H BHIOM3MEHEHHYTO
MCXOAHYIO HANOMY C 3aMEHOU OJTHOTO U3 €€ KOMIIOHEHTOB: Le vie est le
médecin de la mélancolie (OykB. “KHU3Hb— 3TO Bpady MEJIAHXOJIHH’,
MepeH. ‘BpeMs JTyd4luil jexaps’) — BpeMs neduT (2); Age d'or (‘3omo0-
TOH Bek’) — 301oToe Bpems (1).

6. Uoenmughuxayus 3nauenus uepes 00beKm MOXKET ObITh MPeJI-
CTaBJICHA CJICYIOIUMU Tipumepamu: Faire de la bouillie pour les chats
(OyKkB. ‘BapuTh Kally JAJsl KOUIEK , IEPEH. ‘TIOMYCTY TPATHTh BpeMsi, 3psi
crapathcs’) — Quelque chose qui n’aura pas d’utilité (4T0-TO, YTO HU-
Korga He Oyzaer none3HbM (HyxHBIM) (1)); Dans l'antiquité (‘B apes-
HOCTH’, TIEPEH. ‘B CTapojaaBHHE BpeMeHa’) — uto-To ctapoe (1); Tous
les jours de chasse ne sont pas les jours de prise (OykB. ‘Bce THU OXOTBI
HE Bcerjaa JHU J00bIYM’, MEpeH. ‘He BCE KOTY MacjieHUIa, OyJeT U
BEJMKHUI TIOCT’) — YTO-TO MOXET HE MOIY4YHUTHCSH, Jake MOcie JO0JToi
pabortsr (1).
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[lo wHammm HaOMOJEHUSAM, Takas JICQUHHUIMS BCTpEYaACTCs
HIECTh pa3, MpUYEeM JBa U3 HHUX OTPAXKAIOT NMOHWMaHHE CEMaHTHKH
UIMOMBI, OTIIMYHOE OT JIEKCUKOTpaduiIecKoro.

7. [punucwisanue npusnaxa Oedcmeuro Uiy NOHAMUIO, 0003HA-
yaemMomy memMnopanbHou uouomou. B CyOBeKTHUBHBIX Je(QUHHUIUSIX
MOJOOHOTO TUIaHA WCIIOJB3YIOTCS TPU3HAKOBHIE CIIOBA, B YaCTHOCTH
Hapeuusi. Hanpumep: Faire la grasse matinée (OykB. ‘nenarh )HUPHOE
yTpo’, MepeH. ‘TmpocraTh LEJI0e YTPO; JIOJT0 BalSATHCS, HEXKHUTHCA B
MOCTENHN 110 yTpaM’ pasr.) — MoJHUMAaThes Mo3aHo (1); cnaThk J1omo3aHa
(1); meanenno BcraBatsh (1); memenHo npocsinatses (1); Se lever tard
dans la matinée ou aprés [’heure habituelle (‘BcTaBaTh MO3AHO YTPOM,
He B npuBbiuHOe Bpems’) (1); Se lever tard dans la matinée (‘BcTaBaTh
no3auo yrpom’) (1); Mener tambour battant (a. ‘neicTBOBaTH OBICTPO,
SHEPIHYHO, HE JaBasi KOMY-JI. OIOMHHTBCA ; b. ‘NleNaTh YTO-J1. OTKPHITO,
Ha TJIa3ax y Bcex’, pasr.) — OBICTPO JAenarh uyTo-1. (2).

8. Unmocmpayus npumepom UCTIONB3YETCS B TEX CIIydasx, KOTaa
UCTIBITYEMbIC TPETEPIEeBAIOT TPYJHOCTH C BepOanu3anuedl 3HaueHHS
WIMOMBI U OOpamaroTcs K OMUCAHUIO CUTYAIlMH, TJIe OHAa MOXKET HMC-
MoJb30BaThCsl. Takast NeUHHULUS HE SABISETCS aKTyalbHOMW, OHA BCTpe-
YaeTcsl TOJBKO OJMH pa3 B PEeakUUH CTYJCHTA, Ui KOTOPOTO POJHBIM
SI3BIKOM sIBJIsiCTCsl (hpaHity3ckuit Adpuku: Du temps qu’on se mouchait
sur la manche (OykB. ‘Bpemsi, KOrJla CMOPKaJHCh B pyKaB’, IIEPCH. ‘B
JIo0poe crapoe BpeMsi; B Obuible BpeMeHa’) — quand nous enfants (‘korma
MBI ObUTH JETHMU’).

9. Cmpameeus omxaza om OepuHuyuyu pPeanu30BbIBAIIACH B TEX
cilydasix, KOTJa HIMoMa OKa3bIBaJlaCh HE3HAKOMOH HCIBITYyEeMOMY, H
coctaBmia 138 cioyyaeB y 95 HCHBITyeMbIX TpU paboTe CO CIIMCKOM U3
25 unuom (6%). Haubombiiee 3arpyHeHue BbI3Bajia uguoma Du temps
qu’on se mouchait sur la manche (OykB. ‘BpeMsi, KOTJja CMOPKaJIUCh B
pykaB’, mepeH. ‘B Jqo0poe crapoe Bpems; B ObUIbIe BpeMeHa’) —
24 cnyugasi.

Crparterum, xapakTepHble J1JIs1 HANOM

l.ﬂecumeoﬂua’auuﬂ npeamnojaract o6pa1ueHHe HCIIBITYEMOI'O K
CY6’beKTI/IBHLIM Z[CCI)I/IHI/II_II/IHM, KOTOpPBIC TPEACTABIIAIOT CcO0O0M JIEKCEMBI
WM UX COUYCTAHUA, OTHOCAINHECCA K CEMaHTHYCCKOMY IIOJII0, B AAPO
KOTOpPOTO BXOAUT TEMIIOpaJibHasA HAWOMA. B namem ClIydac peaknuu
ObUTH OOJNBIICH YaCThIO CBS3aHBI C TEMATHUYECKUMH rpyinmiamu, Kacaro-
IMUMHUCA pa3JIMYHBIX CTOPOH MPEACTABJICHHBIX B CITMCKE NAUOM:
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a) popMasbHas CTOpOHa, Koraa Je(UHUIMS aCCOIMATHBHO CBS-
3aHa ¢ KOMIIOHCHTaMH HUIHMOMBI M 3aTparuBaeT OyKBaJIbHOE 3HAYCHHE:
L'appétit vient en mangeant (‘almeTUT TPUXOIUT BO BPEMS €IBI’) —
La cuisine (‘xyxus’) (1); Le goit (‘Bkyc’) (1); oyder (1); Bryc (1);
pecropan (1); cuners Ha auete (1); cnarertu (1); coip (1) (nedpuruIIN
00yCJIOBIIEHBI KOMIIOHEHTOM HJAMOMEI «efa»); La nuit, tous les chats
sont gris (‘HOUBIO BCE KOWKH cepbl’) — L obscurité (‘cympak’, ‘TemMHO-
ta’) (1) (nedunuumst oOycnoBieHa KOMIIOHEHTOM «HOYbIO»); A l'aube
(OykB.‘Ha pacceere’, nepen. ‘ua mopore’) — Le soleil (‘comnue’)
(1) (nedunnIMS 00yCIIOBIEHA KOMIIOHEHTOM «paccBet»); A Pdques ou
a la Trinité (Oyxs. ‘Ha [lacxy win Ha Tpouity’, mepeH. ‘HUKOIIa; ocye
noxauuka B uerBepr’) — Jesus Christ (‘Uucyc Xpucroc’) (1) (nedunn-
st 00ycIIOBJIeHA KOMIIOHEHTaMU-MU(OHUMAMN );

0) cozepaTesibHas CTOPOHA, Korjaa Ac(UHHUIUS 3aTparuBaet
¢dpazeonoruueckoe 3HadeHue: La nuit porte conseil (‘yTpo Beuepa
myapenee’) — méditation (memuranus) (1) (nepunuius oOycioBieHa
3HAYEHUEM ‘NyYllle OTJIOXKHThH YTO-JI. JI0 yTpa CIEAYIOIEro AHs (Tak
KaK pelIeHrEe Ha CBEXYIO TOJOBY IpaBuibHee, pasymuee)’ [CroBaph
MHOTUX BbIpaxeHuil]); 4 demain les affaires sérieuses (OykB. ‘Ha 3aB-
Tpa cepbE3Hble BEIIM , MEPeH. ‘He OTKJIaJbIBail Ha3aBTpa TO, UYTO MO-
JKelllb cienaTh ceronus’) — jieHb (1) (neunuius oOycioBiieHa 3HaYe-
HUEM ‘ClielyeT MpPeoJIoJIeTh JIeHb U caenath padorty cpasy’ [bensiHuH,
Byrenxo, 1994]);

B) CTOpPOHA, CBs3aHHAs C Cyry00 WHMBUIyaJIbHBIM aCCOI[UATHB-
HBIM psAOM wHIuBHAA: La nuit, tous les chats sont gris ‘HOYBIO BCE
kotiku cepbl’ — Un film (‘dunwsm’) (1); Dans l'antiquité ‘B npeBHOCTH’,
nepeH. ‘B cTapoAaBHue BpemeHa’ — La philosophie (‘dunocodus’) (1);
Gaulois ‘ramner’ (1); crarys (1); Taitna (1); dpunsmsl (1).

2. Cmpamezusi KOHKpemu3ayuu yepe3 CUHOHUM-1eKceMy CBs3aHa
¢ og0opoM cyObeKTUBHOHN AeUHUINN Yepe3 CHHOHUMHUYHOE (paszeo-
JIOTHYECKOMY 3HAYEHHUIO CJIOBO. DTa CTPAaTEThsi 0COOEHHO MHTEPECHA B
paMKax HaIlIero HMCCIICAOBaHMS, MMOCKOIBKY OJHUM M3 BEAYIIUX NpH-
3HAKOB HMJIUOMBI SIBISIETCSl €€ SKBHUBAICHTHOCTH CIOBY. McmbiTyembie
oOpamianuch K 3TOM CTpaTerud JOBOJIBHO 4YacTo, YTO TOBOPHUT O CIie-
muduke (QyHKIMOHUPOBAHHS WAWOM B HMHIMBHIYaJIbHOM JIEKCUKOHE
YeNIOBEKa B CBA3U C 0COOCHHOCTAMHU uX npuponst: A l'aube (Gyks. ‘Ha
paccBere’, mepeH. ‘Ha mopore’) — Au commencement ‘B Hauane’ (2);
Quand les poules auront des dents ‘korna pak (Ha rope) CBUCTHET —
uukorna (3); La nuit, tous les chats sont gris (‘HOYBIO BCE KOUIKH
cepbl’) — cympak (4); A l'aube OykB. ‘Ha paccBeTe’, NIEPEH. ‘HA MOPO-
re’ — pano (4); ytpo (4).

59



Hebunuiys, He oTpakaiolias BEpHOC MOHUMAaHHE 3HAYCHUS
WIMOMBI, BO3MOXKHA TPH HETMIOHMMaHUH €€ CEMaHTHKH B TOM cCIydae,
Kor/ia ()pa3eosioru3M He 3HAKOM HCIBITYEMOMY, B TAKOM CIydae OCyllle-
CTBISIETCSI €€ Je(UHUPOBAHHE C OMOPOW HA KOPPEISATHI-OYKBAIU3MBI.
Du temps qu’on se mouchait sur la manche (OykB. ‘Bpemsl, KOrjia cMOp-
KaJMCh B pyKaB’; MepeH. ‘B 10Opoe cTapoe BpeMsi; B ObLIbIC BpeMeHa’) —
maladroitement ‘venoBko, Heymeno’ (1); stupidement ‘tnyno’ (1). Takas
neuHHULUS, BO3MOXKHO, OTPakaeT MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIE CBS3U C
oropoii Ha OyKBaJIbHOE 3HAYCHUE: CMOPKAThCsl B PyKaB — 3TO HEBEPHO,
HETPaBWIILHO, HE OTpakaeT NpaBWJ IMoBeAeHUS. Entre chien et loup
OyKB. ‘MexIy coOakol U BOJIKOM’, repeH. ‘B cymepkax’ — 3ioi (1). Tlo-
JlaraeM, B 3TOM Cllyyae BepOaJbHOW OMmopoM aJisi CyOBEKTUBHOM Nedu-
HHUIIMKM TaK e, KaKk U B MPEALISCTBYIOIIEM CIydae, CITy>KHUT KOPPEsT-
OyKBaJTM3M: aHUMAIIU3M BOJIK B PyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHHHU HaJleTsIeT-
csl OTPUIATENBHON KoHHoTarwell. A Pdques ou a la Trinité Gyks.
‘Ha [lacxy wnm Ha Tpowily’, mepeH. ‘HUKOTAA; MOCe JOXKAWYKa B YeT-
Bepr’ — un jour peut-étre ‘Korga-HuOyab, MokeT ObITh’ (1). AGcomoTHOe
OTpHUIIAHUE PeaT3alUH KaKOTro-1T100 JIeHCTBUS B JIEKCHKOTPapHIeCKOM
3HAUCHUU HIMOMBI 3aMEHSIETCS B CYOBEKTHBHON NEQUHHUIIMK €ro BO3-
MOYKHOCTBIO B HEU3BECTHOM OYAyILIEM.

3. Mearcwvazvixosas koopounayusi, IpA KOTOPOH B Tpoliecce Jie-
¢uHUpOBaHHUA MOIOMpaeTcs (pa3eoJOrH3M-IKBUBAJICHT, BEPHO WIH
OIMMOOYHO PETPE3CHTUPYIONINI 3HAUCHHE MPEIIOKCHHONU UTUOMBI.

[Tpumepst BepHOTO JeQUHUPOBAHUS CBSA3aHBI B IIEPBYIO OUYEpEIb
C TIEPEeBOAOM HIUOMBI ¢ ()PaHIy3CKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHU, U He OyK-
BaJBHBIM, & C Y4eTOM (Ppa3eoslorudaeckoro nepeocMbICICHHOTO 3Have-
Husi: Age d'or ‘30moroit Bex’ — 30150t1oii Bek (11); Retomber en enfance
‘BmajaTh B JETCTBO — BHamaTh B naerctBo (20); L'appétit vient en
mangeant ‘amieTHT TPUXOJUT BO BpPEMS €Abl’ — aNNeTHT IPUXOIUT
Bo Bpems enwl (7); La nuit porte conseil ‘yTpo Beuepa myIpenee’,
‘XBaJIM YyTPO BeuepoMm’ — yTpo Beuepa myapenee (1); Quand les poules
auront des dents ‘korma pak (Ha Tope) CBHCTHET — KOTJa pak Ha rope
cBuctHet (22); Le temps, c'est de l'argent ‘Bpemsi — IeHbI'M® — BpeMsl —
nenbru (20). Touynas uaeHTHU(PUKAIMS HEKOTOPBIX HIMOM, BO3MOXHO,
CBsI3aHAa C TeM, YTO OHH MPEJCTABISIOT COO0I0 KaJIbKH.

Br160p 3KBUBaJIGHTAa MOXKET COMPOBOKAATHCS TpaHchopmaimei
CTPYKTYpPBI U COCTaBa MCXOJHON WAMOMBI. DTO MOXET OBITh M3MEHe-
HueMm mpemnora (L'appétit vient en mangeant ‘anmeTUT MPUXOIUT
BO BpeMs ebl’ — alleTUT NpUuxoauT A0 enasl (1)) umm 3aMeHoit
rpaMMaTu4eckoi (PopMbl OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB, HAIpUMeEp, MpHJia-
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rarenbHOr0 (La nuit, tous les chats sont gris ‘HOYBIO BCE KOILIKH
cepbl’ — HOYBIO BCe KOMIKH cephie (3)).

B oTnenpHBIX ciaydasx OedUHHUIUS MOXKET BKJIIOYaTh B ceOs
MoJIPOoOHOE OOBSICHEHHUE, Kacaroleecss U OyKBaJIbHOIO 3HAUCHHUS UJIMOMBI,
u (paseosioruyeckoro: Entre chien et loup OykB. ‘Mexmy coOakou U
BOJIKOM’, TIEpeH. ‘B cymepkax’ — qu’on a du mal a distinguer un chien
d’un loup (a la tombée du jour) ‘Korja CIIOKHO OTJIMYMTH COOAKy
OT BoJKa’, ‘c HacTymieHueM cymepek’ (1); Ne pas avoir le temps de
compter jusqu'a trois (OykB. ‘HE UMETh BPEMEHHU COCUUTAThH JIO TpeX ,
nepeH. ‘ObICTPO; IJ1a30M HE yCIiel MOPTHYTH ) — HE YCIEeUb U 10 TPeX
nocuutath (1); He ycneTs cocunTaTh A0 Tpex (1), rae «He ycmeemsy) U
«HE YCIIETh» PENpe3CHTUPYET ceMy (pa3eosornyeckoro 3HauCHHS
‘OBICTPO’, @ KOMIIOHEHTHI «JI0 TPEX JOCUUTATHY U «COCUHUTATH JI0 TPEX)»
OTpakaroT OyKBaJIbHOE 3HAYCHHE.

4. Hoenmuguxayus uepes degpunuyuio, He AGIAIOWYIOC Ppazeo-
noeusmom. D10 neduuuims, 1100 Hanboyiee MPUOJDKEHHAS K CIIOBAp-
HOH, MO0 C OMyIICHHBIMH HCIBITYEMBIMH CEMEMaMH M CeMaMH, JIH0o
«cxartas» 7O OJHOTO CJIOBa-KOMIIOHEHTa WAWOMBL. MOXHO MpeAroo-
JKHTB, YTO TaKoe Je(UHUPOBAHUE CBS3aHO C MPUHIIUIIOM SI3BIKOBOW IKO-
HOMHH, XapaKTepHbIM JISl Pa3rOBOPHON pedud, a TaKKe C TEM, YTO B
WHIBHIYJIbHOM JICKCHKOHE YEJIOBEKA 3HAYCHUE MIHOMBI MOXKET Xpa-
HHUTKCSI, OTpaxkasi o0Ilee MpecTaBlieHne 00 YCTOWYMBOM COYCTaHUH, B
HEKOTOPBIX CIIy4asx, COKPAIIAsch 10 OJJHOTO KITFOYEBOTO TTOHSTHSL.

TIpuMeps peanus3aluu Takoi crparerun: Etre tendance ‘GbITH B
pyciie COBpEMEHHBIX TEHICHIMI — ObITh B Mojie (5) (monHas aedpuHu-
1yst); ObiTh B TeHAeHUWH (1) (BbIMajeHHe HECKOJNLKUX ceM u3 Jedu-
HUIMN); TeHaeHnusa (3) (CoKpallleHHe 10 OJHOTO KITIOUEBOTO CIIOBA B
neunuiun); Tourner a la vieille fille ‘nipeBpamiarhcs B CTapyro JieBy’ —
crapas naeBa (10) (mpoucxoauT BBIMAJEHHE NPOLIECCYATbHON CEMBI);
La nuit porte conseil ‘ytpo npunecer coet’ — réflechir a téte reposée
pour trouver une solution ‘pa3MbIILIATh HA OTAOXHYBIIYIO TOJIOBY, YTOOBI
TIPUHATH NpaBUIIbHOE pemienue’; La nuit, tous les chats sont gris ‘HOYBIO
Bce Kotku cepwl’ — Tout est pareil ‘Bcé oqunakoBoe’ (1).

CyObexTrBHas Ae)UHUIMSA, TOMUMO MPUOIMKCHHONH K BEpHOM
TPaKTOBKE, MOXKET TepeaaBaTh CyObeKTHBHOE OTHOIICHHE K IMOHSTHIO,
PEIIpEe3eHTUPOBAHHOMY JIAaHHBIM (hPa3eoJOTU3MOM Yepe3 OLEHOYHOE
cioBo: Faire la grasse matinée OykB. ‘IenaTh XUPHOE yTPO’, TIEPEH.
‘mpocriaTh 1eJ0e YTPO; T0JIT0 BAIAThHCS, HEXKUTHCS B TIOCTENH 10 yTpam’
pasr. — MeaeHHo Bcrapath (1); memiaenHo mpockimatees (1); yCcTpouTh
xopomiee ytpo (1). B mocnenHeld nedpuHUIMM HAaXOAWUT pealn3alHio
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CyOBEKTHBHOE OTHOLICHUE K IMOHSTHIO, BBIpRKEHHOMY (hpazeosoruye-
CKUM 3Ha4eHHEM (BBICTIATHCSI, IOITO BATSITHCS B TIOCTENIN — 3TO XOPOIIIO).

5. Hoenmudghuxayus uepes cybvekmugHoe omHouleHue uHousuoa
K NOHAMUIO, penpe3enmupyemomy uouomou. Ita crpaTerus ObuIa BBI-
JeneHa ¢ omopoid Ha tunonoruto M. I[larcuca, KoTopeiii TOBOPHI 00
WCIIOJIb30BAHUHN «IKCIIPECCUBHBIX BBIPAKCHUH MO MPUHIUMY OJIH30CTH
K camoMy cebe kak juunoctm» [[latcuc, 2004, c. 95]. Jedunurmu
TAKOTO IUIaHA CBSI3aHBI C OTPAKEHHEM COOCTBEHHOTO MHEHHS HCIIbI-
TYEeMOT0 IO TMOBOAY OYKBalIbHOTO WM (PPa3eoIOTHIECKOro 3HAYCHUS,
BMECTO TOUHOTO omnpenencHus nomstus: A Pdques ou a la Trinité
(OyxB. ‘Ha ITacxy mnm Ha Tpowity’, mepeH. ‘HUKOTJIA; MOCIIE JOKINUKA
B uetBepr’) — en effets, les dates de la Paques ou de la Trinité sont
connus ‘Ha camoM jnene, Aatel [lacxu u TpouIsl XOpOIIO W3BECTHHI ;
Tous les jours de chasse ne sont pas les jours de prise, (OykB. ‘Bce qHU
OXOTBI HE BCETJa JIHU J00bIUM’, TIEpEH. ‘He BCE KOTY MaclieHuIa, OyneT
U BEIUKWUU TIOCT’) — ce n’est pas toujours qu’on peut avoir qch ‘He
KXKJBIH JICHh MOXKHO YTO-TO MOJIYYHTh, 4ero-To noouthes’ (1); La nuit
porte conseil ‘yTpo Bedepa MyIpeHee’, ‘XBalu yTpo BeuepoM’ — Pas
toujours (ue Bcerna) (1); La nuit, tous les chats sont gris ‘“HOYBIO BCE
Komku cepsl’ — mpasfa (1); cmotps kakas Houb (1); L'appétit vient en
mangeant ‘anIeTuT MPUXOANT BO BpeMs enbl’ — 3To Hempasza (1).

Heo0xomumMo OTMETUTH, YTO B psle CiIydaeB KiacCH(UKAIMs
cTpareruil CyObeKTUBHBIX JeUHUIMK Obla cBs3aHa JJIs HAC C Ompe-
JIENICHHBIMU TPYAHOCTSIMH, YTO MOYXHO OOBSICHUTH MHOTOIIJIAHOBOCTBIO
WIMOMBI C YYETOM €€ CTPYKTYpBI, BO3MOKHON TpaHCopmManuu, OyK-
BaJBHOTO U (Ppa3eoIorniyeckoro 3HadyeHus. B 3ToMm ciydae Mbl mpH-
JIeP>)KUBAIACH IPUHITUIIOB KOTHUTHBHOW nHTepnperanuu 3.J1. [TomoBoi
u W.A. CrepHuHa, ONMUpAIOMICHCS HA JOTHUYCCKUN, BEPOSTHOCTHBIN
KPUTEPUH, NMPUHIIUAI aHAJIOTUU M JOMOJHUTEILHOU BepuduKanmumu ac-
cormmatuBHOU cBsi3u [llomoa, Crtepumn, 2007, c. 268]. Kpome Toro,
HEKOTOpble CYOBEKTUBHBIE AC(PUHUIIMN MOTIIM COBMEUIATh HECKOJBKO
CTpaTeryii, 4TO TOXKE YUUTHIBAJIOCH MPH MOJCUETE PE3YIbTATOB.

[NoxydueHHbIe B X0Jie UCCIICJOBAHNS JaHHBIC TIPE/ICTABICHEI B Ta0-
JIMIIC, TI€ OTPAXKCHBI CTPATETUH UIACHTU(PHUKAIIMN TEMIIOPATIbHBIX UINOM,
UCTIONIb3yeMble OMIIMHTBAaMU — HOCUTENISIMU pycckoro sizbika (BP) u Ou-
JIMHTBaMH — HocuTelsiMu (hpaHiry3ckoro s3bika Adppuxu (bDA) B xome
MPOBEACHUS JaHHOTO 3KCIIEPUMEHTAILHOTO UCCIICIOBAHUSL.
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Tabimna
Crpaterun uaeHTHUKATHH

‘YHuBepcalbHble CTPAaTernu bP B®A
WAeHTU(PUKANHHT (297 peaxnwmii) (229 peaxuwnii)
MortuBupyomas crpaTterus 15% 13%
Ipsmas nepuauIIS 6% 0,9%
Kareropusauus 5% 1,3%
Konkperusarys uepe3 CHHOHUM / CHMUIISIP 4,8% 0,4%
Meradopusarus 3% 0,4%
Nnentudukanny 3Ha4eHUs yepe3 00bEKT 0,7% 2,1%
Ef;l:[l;il;{l:i}]—({)l/le TpH3HaKa AeHCTBHIO 2% 30,
Wnnroctpanus npuMepom 0% 0,4%
OTka3 oT AeuHUIHI 26% 11%
CrpaTerun, XxapakTepHble 1151 HIHOM
JecumBonu3zanus 9% 4%
Konkpernsanus yepes CHHOHUM-JIEKCEMY 5% 4%
Mexbsa3pIKoBas KOOPIUHALHS 54% 3%
Unentnduxanus yepes nedpHHULNIO, 99 339

He SBIIIONIYIOCS (pa3eoIoTu3MOM

Nnentndukanus yepe3 cyObeKTUBHOE
OTHOIIIEHNE UHAUBUIA K TIOHITHIO, 0,7% 2,1%
penpe3eHTHpYEMOMY UIMOMOM

3akaoueHnue

Kak mokaspiBaeT craTucTuka, NpH Ipouecce Ne(hUHUPOBaHUS
HanOoJIee aKTyalIbHBIMU SIBIISIIOTCSL CTPATErHH, XapaKTepHBbIC U1 UIHOM,
4yT0 00YyCJIOBJICHO MPHUPOAOH (hpaszeosorusma. B uncne yHHBEpcaIbHBIX
CTpaTeruii uaeHTUGUKAUUU y OMJIMHIBOB — HOCHUTEJEH (paHIly3CKOro
a3bIKa AQpPUKU CaMOl 4aCTOTHOM MOXKHO Ha3BaTh OTKa3 OT AeHUHULINY,
9TO OOJIBILIEH YaCThIO OOBACHACTCS HE3HAHUEM UANOM U3 MPEIIOKEHHO-
ro cnucka. Y OMIMHIBOB — HOCHUTEJEH PYCCKOIO S3bIKa 3Ta CTPATETHS
Npe/ACTaBJIeHA [I0YTH BIBOE PEXE, MOXKHO IIPEAIIOTI0KNTD, YTO HOCUTEIH
(paHIly3cKOro si3bIKa 3HAKOMBI C 3TUMH WAMOMAaMHM, UCIIOJNB3YIOT UX B
peun. HauGosplee pacxoxaeHHe pe3yibTaToB Yy HOCHUTENEH PYCCKOIo
1 (QpaHIy3CKOTO SI3BIKOB HAOMIOAACTCS MPU MIACHTH(UKAIMU TTOCPEICT-
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BOM TIPSIMOI JeUHHIINH, KOHKPETH3AIMK Yepe3 CHHOHUM / CUMUJISIP |
MeTtadopuzauu: OONBIIMK NMPOUECHT NeGUHUINN MPUHAIICKUT OUIMH-
I'BaM — HOCUTEJISIM PYCCKOTO s13bIKa. MBI OOBSICHSEM 3TO TEM, YTO TIPE.-
CTaBJICHHbIC /IS aHalIW3a WAWOMBI HE OTHOCATCS K POAHOMY SI3BIKY,
CIIe/IOBAaTENILHO, HE BXOJST B MHAMBUAYaIbHBIN JIEKCUKOH B CBOEM HC-
XOJIHOM BHUJIE, a TPEOYIOT ONPEICIIEHHOT0 MEXaHu3Ma MepepadoTKy.

DTOH Ke MPUINHOHN, KaK HaM JyMaeTcsi, MOXXHO OOBSICHUTH 3Ha-
YUTENIFHOE PACXOKACHUE B OOpAIICHUH K MEXbI3BIKOBOH KOOpPAHMHA-
UM U WACHTU(QHUKALUY Yepe3 JIeQUHUII0, HE SBISoNyocs (paszeo-
JIOTH3MOM, B 4YHCJE CTpaTrerui, cnenuuueckux Ajsl WANOM: €CIH
OWMJIMHIBBI — HOCUTEJH PYCCKOTO SI3bIKa CTPEMSTCS M0100paTh HIUOMa-
TUYECKUI 3KBUBAJICHT, TO OMJIMHTBBI — HOCHTEJN (DPAHIY3CKOTO SI3bIKA
Adpuku npu padore ¢ ppaHIy3cKUMHU (pazeoIOru3MaMu, BXOISIIUMH
B UX POJIHOH sI3bIK, OOJIBIICH YacThIO 0OPAIIAOTCS HE K 1MOA00py pyc-
CKOTO CHHOHMMA, a K OOBSCHEHHIO €ro 3Ha4yeHUs 4epe3 CBOOOIHBIC
CIIOBOCOYETAHMUS.
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